Concurs acadèmic de poesia
Tema: Metamorfosi(s)
(Referències proposades per Idali Vera)
Omnia mutantur, nihil interit

(tot es transforma, res no desapareix, Metamorfosis, Ovidi, llibre XV vers 165)
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Paròdia de La Metamorfosi de Franz Kafka Instituto Nacional de Bellos Memes

Definicions
Metamorfosi f., del grec μεταμόρφωσις, de μεταμορφόω "transformar, metamorfosar", compost de μετα "enmig, entre; després" i μορφή "forma") : transformació, en particular d'un ésser o objecte en un altre de natura diferent. La transformació física definitiva i involuntària d'una persona en animal o vegetal o mineral o astre —molt menys sovint d'un mortal en déu (apoteosi) o d'un animal en un altre ésser. És un element típic dels relats mitològics o fantàstics, sovint objecte d'obres literàries, especialment en el món clàssic, en les quals el terme també s'utilitza com a títol: les "Metam

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/Les_Metamorfosis"
or

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/Les_Metamorfosis"
fosis" d'Ovidi, d'Apule

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/Les_Metamorfosis_(Apuleu)"
u, de Nicandre de Claros o de Colofó (obres perdudes), "La metam

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/La_transformació"
o

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/La_transformació"
rfosi" de Franz Kafka.
En zoologia, aplec de canvis morfològics i fisiològics, que impliquen una relació diferent de l'organisme amb l'entorn, que van de l'etapa larvària fins a l'etapa adulta, pròpia d'alguns peixos (anguila), amfibis i molts invertebrats.[image: image2.jpg]



Metamorfosi d'un cap de bou a una granota (Wikipèdia)
En els invertebrats, sobretot insectes, pot ser:
- simple, gradual i incompleta (desenvolupament sense passar per una etapa d'inactivitat i sense cessar d'alimentar-se, que inclou tres estadis diferents: ou, nimfa i adult. Concerneix artròpodes invertebrats dotats d'un exoesquelet o esquelet extern- com llagostes, xinxes, aranyes, escorpins, milpeus, centpeus, estels de mar, eriçons de mar, cucs marins, cucs de terra, esponges de mar, meduses, coralls, caragols, sangoneres, pops, sípies, musclos, mol·luscs i crustacis). En els estadis juvenils o immadurs l’animal se sembla a l'adult a part que és més petit, manca d'ales i no és madur sexualment. També pot tenir un més petit nombre de segments corporals.
- completa (desenvolupament que inclou tres estadis diferents: larva (eruga), pupa i papallona. Concerneix  80% dels insectes: papallones, mosques, escarabats i vespes, i alguns crustacis). Durant l’estadi de pupa l’animal deixa de menjar i en la major part dels casos s'immobilitza i generalment es tanca en una coberta protectora sofrint-hi una reorganització morfològica i fisiològica que arriba a cap amb la formació de l'insecte adult. La reorganització dels teixits i òrgans té lloc per mitjà de l'acció d'enzims digestius que destrueixen la major part de les cèl·lules. Els nutrients derivats d'aquest procés són usats per a construir els nous teixits de l'adult. Els adults solen tenir una vida més llarga que les larves encara que hi ha excepcions, tal com algunes arnes o alguns altres lepidòpters que ni tan sols s'alimenten com a adults.
En botànica, qualsevol modificació profunda en la conformació externa i estructura interna d'una planta cormòfita (planta vascular, com el pi roig, que té teixits especialitzats per a conduir l'aigua), va aparèixer i es va establir en el curs de l'evolució, ja que constituïa un avantatge selectiu en l'adaptació funcional o ecològica als canvis ambientals.
En el significat ampli i figurat: canvi, modificació en general, en l'aparença, caràcter, captinença, actitud moral o espiritual d'una persona, etc. (la seva manera de pensar ha patit una metamorfosi radical). Com a espectacle, la metamorfosi de Fregoli famós transformista del teatre de varietats (1867-1936).
La metamorfosi pot ésser també invisible, interna, psicològica, un canvi d’ànim, una transformació de personalitat, de la captinença, de la vida social (per exemple a conseqüència de la pandèmia). 
En ficció: mitologia i literatura
Cal distingir almenys dues espècies de metamorfos

 HYPERLINK "https://ca.wikipedia.org/wiki/Metamorfosi_(ficció)"
i en la ficció: algunes històries atribueixen a certs personatges la facultat de canviar de forma i aparença a voluntat i temporalment (shapeshifters), unes altres se centren en la transformació definida i definitiva d'un personatge. En el cas que sigui temporal, són majoritàriament éssers sobrehumans, sobretot en la mitologia (déus, dimonis o fins i tot persones humanes extraordinàries, o homes o animals que van viure en temps mítics) que apareixen en les formes més diverses d'animals, plantes, objectes, etc. (com Proteu a l'Odissea) o, probablement, tan sols en formes ben determinades
Hi ha algunes referències esparses de metamorfosis en Homer, en Hesíode o en Semònides. Hi ha obres essencialment centrades en tipus de metamorfosis: per exemple, els Catasterismes d'Eratòstenes (275-194 aC), sobre les metamorfosis d'éssers mitològics i reals en esteles i constel·lacions; la resta d'obres, les coneixem només pels títols perquè s'han perdut totes: l'Ornitogonia de Beu (s. III aC), sobre metamorfosis d'humans en ocells; les Metamorfosis de Nicandre de Colofó (s. 11 aC); les Metamorfosis de Parteni de Nicea (s. I aC-14 dC).
En les Metamorfosis d’Ovidi és una obra més extensa que cap altra obra anterior, segueix un ordre suposadament cronològic (molt inconsistent, però), i inclou, a més, molts mites que són tan sols tangencialment connectats amb les metamorfosis. En les Metamorfosis l'agent trans-formador és, per regla general, una divinitat, o bé simplement no s'explicita; les divinitats, d'altra part, es transformen a voluntat i de manera transitòria, normalment per a amagar-se o obrar d'incògnit. La finalitat de la major part de les metamorfosis és diversa: potser les més freqüents són per a castigar una conducta (Aracne); menys sovint són per a premiar un comportament (Baucis i Filemon); a vegades són per a escapar d'una situació (Dafne). Què resta i què canvia en aquest món canviant? On jau la identitat dels humans, especialment, si estem subjectes a la transfor-mació incessant? Les metamorfosis d'Ovidi no tenen una direcció ni una moral: el canvi és continu però sense direcció, no necessàriament a millor o a pitjor. Per a Ovidi el que és etern i immutable és... el canvi! Paradoxalment, ben sovint les metamorfosis són una clarificació, un procés pel qual les característiques d'una persona (essencials o incidentals) es fan visibles i manifestes: un canvi que preserva, una alteració que manté identitat. La teixidora experta Aracne continua de ser teixidora com a aranya; el cruel i despietat Licàon continua de ser cruel i despietat com a llop. Al capdavall, moltes víctimes de les metamorfosis arriben a ser qui ja eren: darrere del flux de l'alteració material hi ha una essència de l'ésser que persisteix.
Quant a l’estructura de les Metamorfosis alguns hi han volgut veure una mena de divisió tripartida: mites sobretot de déus (llibres I-VI), mites sobretot d'herois (llibres VII-X) i «història» antiga grecoromana, de la guerra de Troia fins a Eneas, Rómul i els primers reis, i el salt fins a Cèsar (llibres XI-XV). Fet i fet, l'obra magna d'Ovidi sembla un magma enorme i indòmit, poc amic de les estructures. Compta prop de de 250 històries de meta-morfosis en tot el poema, mites d'origen sobretot grec, però també oriental i romà.
Els pobles atribueixen, a més, aquesta capacitat de metamorfosi també a personatges reals de caràcter excepcional: així, per exemple, xamans, bruixots, màgics poden prendre les formes que desitgen. D'altra part, entre els diferents pobles hi ha la creença que algunes o totes les persones humanes tenen la seua pròpia forma animal constant: llop (licantropia), toro, jaguar, etc. Aquest animal viu independentment d'ells, però la mort d’aquest provoca la de la persona. En el cas de la metamorfosi definitiva i única, normalment es tracta de personatges mitològics antropomòrfics que, com a conseqüència de certs fets, ara com a càstig, ara per a salvar o immortalitzar, són transformats majoritàriament per déus, o fins i tot per bruixots, en elements del paisatge (roques, fonts, etc.), plantes, animals o estels (catasterismes). Aquests relats, en els seus tipus més antics, tendeixen a fornir un mite dels orígens de certes configuracions naturals. Sovint, en aquest cas, l'heroi de la metamorfosi és un ésser subhumà, la transformació del qual (per exemple, l'ascensió al cel en forma de sol o lluna) equival a un acte de creació o organització còsmica.
Si el motiu de la metamorfosi definitiva descendeix d'un antic pensament mitològic i religiós destinat a fixar els orígens i fundar les característiques de les coses, el de la metamorfosi temporal sembla reflectir els esforços màgico-religiosos destinats a superar límits i enfortir la forma humana individual, tal com es realitza en pràctiques xamàniques, iniciàtiques, etc. Això no impedeix que la metamorfosi aparegui en històries d’escassa valor religiosa. En aquesta forma, el motiu de la metamorfosi ja apareix en ambients primitius, per després esdevenir un tema literari i sobreviure com a element típic dels contes populars.
Metamorfosi en la literatura popular

En els contes populars: Blancaneu, Barbablava, La bella i la bèstia
En els contes del recull de rondalles d'en Joan Amades: El gegant de tres canes, el príncep llangardaix, el dragó de set caps i set cues, el geperut i la marieta
Metamorfosi en la literatura
· La Bíblia: les ferides d'Egipte (signe de metamorfosi del poder)
· Apuleu, L'ase d'or o les metamorfosis
· Ovidi, Les metamorfosis (I-VI, p. 19-20), Quaderns Crema, Barcelona, 1996 o Edicions de la Magrana, arcelona, 1998 o traducció de Xavier Mata Oroval, ed. Sembrallibres, 2010
És el meu desig parlar de cossos transformats en formes noves. Oh déus, ja que vosaltres també vau prendre part en aquestes transformacions, inspireu la tasca que he començat i guieu el poema sense interrupció des dels orígens del món fins als nostres dies.
[Orígens del món]
Abans que existís el mar, les terres i el cel que tot ho cobreix, l’aspecte de la natura era el mateix en tot l’univers. És el que ha estat anomenat Caos, una massa informe i desordenada, no res més que un pes inert i una acumulació confusa de les llavors de les coses, encara no estructurades. El Sol encara no il·luminava el món ni Febe [la lluna] feia reaparèixer unes noves banyes en cada creixent. Tampoc la terra no es trobava suspesa enmig de l’aire, envoltada per aquest i en equilibri pel seu propi pes, ni Amfitrite [personificació de la mar. En realitat és l’esposa de Neptú, que esdevindrà déu de la mar] havia estès els seus braços tot al llarg dels límits de la terra ferma. Allí on hi havia terra, hi havia també mar i aire barrejats i, d’aquesta manera, la terra no era sòlida, l’aigua era innavegable i l’aire no tenia llum. Cap cos no tenia una forma estable i uns elements eren obstacle per als altres, perquè en un mateix cos els freds lluitaven amb els calents, els humits amb els secs, els tous amb els durs, i els pesants amb els mancats de pes.
[Rapte d’Europa] (p. 93-95) 

El nét d’Atlas [Mercuri]  [...] abandona les terres que porten el nom de Pal·las i torna al cel, fent bategar les seves ales. El seu pare el crida a part i li diu, sense confessar-li que és l’amor el que el mou: «Fill meu tu que sempre compleixes fidelment les meves ordres, no perdis temps i torna a baixar ràpidament, com fas sempre. Has d’anar a un país que mira la teva mare des de l’esquerra i que és anomenat la terra de Sidó pels seus habitants; [La mare de Mercuri, Maia, va ser convertida en estel. El país és Fenícia, situat a l’est de Grècia i a l’esquerra si es compara amb la posició de Maia en el cel. Sidó i Tir eren ciutats importants de Fenícia] has d’agafar el ramat reial, que veus pasturar lluny, a l’herba de la muntanya, i portar-lo cap a la platja».

Això va dir, i, tot seguit, els vedells, foragitats de la muntanya, van començar a atansar-se a la platja, seguint les ordres, al lloc on la filla del poderós rei solia jugar, acompanyada de les donzelles de Tir. No compaginen bé ni van plegades la majestat i l’amor; així és que, deixant de banda el ceptre, símbol del seu poder, el pare i rector dels déus, que branda en la seva mà dreta el llamp de tres puntes i que amb un moviment del seu cap sacseja el món, pren l’aparença d’un toro i es posa a braolar enmig dels vedells i a anar d’una banda a l’altra, magnífic d’aspecte, damunt l’herba tendra. El seu color, certament, és el de la neu en què cap peu no ha deixat la seva empremta ni ha començat a fondre el plujós Austre. La musculatura del coll és ferma, la papada li penja per davant; les banyes són petites, això és veritat, però qualsevol diria que han estat treballades a mà, i són més lluents que una pedra preciosa sense taca. Res d’amenaçador no hi ha en el seu front, ni res que causi espant en la seva mirada; una expressió de pau inunda el seu rostre. La filla d’Agènor queda admirada en veure que és tan bell, que no amenaça atacar-la. De bon principi, tot i veure’l tan dòcil, té por de tocar-lo; aviat, però, s’hi acosta i li posa flors a la boca blanca. A l’amant li agrada i, mentre no arriba l’esperat moment de satisfer el seu desig, li fa petons a les mans; amb prou feines ja, amb prou feines pot deixar per a més endavant la resta. Tan aviat guimba i fa saltirons en l’herba verda com frega el seu llom de neu en la sorra roja; i després de treure-li a poc a poc la por, ofereix el pit a la noia perquè li faci copets amb la mà, o les banyes perquè les envolti amb garlandes de flors fresques. La princesa va atrevir-se fins i tot, ignorant qui tenia a sota, a seure damunt l’esquena del toro; i aleshores el déu, a poc a poc, va començar a allunyar-se de la terra i del litoral sec; primer posa els seus peus falsos en l’aigua, després continua endins i s’emporta la seva presa a alta mar. La noia té por i es gira a mirar la costa que ha deixat enrere en ser raptada; amb la mà dreta s’agafa ben fort a una banya, l’altra la té posada damunt el llom; els seus vestits, tremolosos, ondulen al vent.
· Kafka, La metamorfosi i altres contes, ed. Vicens Vives, Barcelona, 2004 (p. 35-45)
Quan un matí, Gregor Samsa es despertà d’uns somnis neguitosos, es va trobar al llit transformat en un insecte monstruós. Jeia damunt l’esquena dura, com una closca, i, si aixecava una mica el cap, veia la seva panxa bruna, segmentada per estreps arquejats, com un voltam, tan prominent, que el cobrellit a punt de relliscar del tot a penes s’aguantava. Les cames, molt nombroses i dolorosament primes en comparació amb el gruix que tenien abans, s’agitaven indefenses davant els seus ulls. [...]

De primer va creure que podria sortir del llit començant per la part inferior del cos, però aquesta part —que, d’altra banda, encara no havia vist, i de la qual no es podia fer cap idea precisa— va resultar molt difícil de moure. Tot va anar molt a poc a poc. I quan, finalment, gairebé furiós, va reunir totes les forces i va agafar impuls cap endavant sense miraments, va equivocar la direcció, es va donar un cop molt fort contra els peus del llit, i la coïssor que va sentir li demostrà que precisament la part inferior del seu cos potser també era, en aquell moment, la més sensible.

Va provar, doncs, de treure primer la part superior del cos, i va girar el cap, amb precaució, cap a l’espona. Ho va aconseguir fàcilment i, malgrat l’amplada i la pesantor, la massa del seu cos va començar a seguir, lentament, el moviment del cap. Però quan, per fi, el cap li va penjar en l’aire, fora del llit, va tenir por de continuar amb aquell mètode perquè, si es deixava caure així, seria ben bé un miracle que no es fes mal al cap. [...] I es va posar a bellugar tota l’estesa del cos rítmicament, amb la intenció de balancejar-se per sortir del llit. Si es deixava caure d’aquesta manera, el cap, que mantindria vigorosament alçat en el moment de caure, quedaria probablement indemne. L’esquena semblava molt dura; segur que no es ressentiria del cop contra l’estora. El que més el preocupava era pensar en el terrabastall que originaria i que, possiblement, provocaria inquietud, si no angoixa, darrera totes les portes. Però s’havia d’exposar a aquest risc.

Quan Gregor ja tenia mig cos fora del llit —el nou mètode era més un joc que un esforç, només calia anar-se gronxant cap endarrere— se li va acudir que tot seria molt fàcil si algú venia a ajudar-lo. [...]

Ja s’havia desplaçat tant, que aviat perdria l’equilibri si continuava aquell balanceig, i no podia trigar gaire a prendre una decisió definitiva, [...] Gregor es llançà amb totes les seves forces de dalt a baix del llit. Es va sentir un cop sec, però no va ser, pròpiament, un terrabastall. L’estora va amorosir una mica la caiguda, i també l’esquena era més elàstica del que Gregor havia pensat; per això es produí aquell soroll sord, no massa perceptible. Però no havia tingut prou cura a mantenir el cap dret, i s’hi va fer mal; el girava i el fregava a l’estora amb ràbia i dolor.
· Ionesco: Rinoceront
· Salvador Dalí, Metamorfosi de Narcís (pintura i poema)
Quan el cap se li divideixi
Quan el cap se li esquerdi
Quan el cap se li trenqui en trossos
Serà la flor,
El nou Narcís,
Gala,
El meu narcís.

(traducció en català, Galàxia Gutenberg-Cercle de Lectors i Fundació Gala-Salvador Dalí, 2009)
· Pere Quart, Bestiari, Edicions 62, Barcelona, 1989
Cap-grossos: Acaben el segon curs
dels estudis de granota.
Ja els neix la tercera pota,
i es fonen les cues llurs

· Pere Calders, «Raspall» a Cròniques de la veritat oculta, Barcelona, Edicions 62, 1991
I mireu si passen coses extraordinàries a vegades, que molt abans d’adormir-se el nen va adonar-se que el raspall irradiava calor de vida, que es premia contra el seu cos cercant una carícia. Això, naturalment, li va semblar molt seriós, perquè una cosa és que hom jugui a convertir un raspall en un gos i una altra cosa ben diferent és que la transformació es produeixi de bo de veres.
Mercè Rodoreda, La Salamandra de La meva Cristina i altres contes, a Tots els contes, Edicions 62 i «la Caixa», Barcelona 1979  (p. 240-241)
I aleshores va passar una cosa que em va fer estrènyer les dents: els braços i les cames se m’anaven escurçant com les banyes d’un cargol que una vegada havia tocat amb el dit, i sota del cap, allà on el coll s’ajunta amb les espatlles, sentia que una cosa s’estirava i em burxava. [...] I em vaig posar a caminar per damunt de les brases, molt a poc a poc, perquè la cua em pesava. Tenia la cara arran de terra i caminava amb les mans i amb els peus. [...] Em vaig acostar al pedrís, vaig travessar la casa per entre flames i brases, de pressa, cap al salze, cap als créixens, i [...] em vaig posar a caminar pel fang i pels bassals, i a les manetes els agradava enfonsar-se en aquella pasta flonja, però els peus, al darrera, es cansaven de tant quedar-se enganxats. [...] A la matinada, no sé si l’endemà o un altre dia, vaig sortir a poc a poc i vaig veure les muntanyes altes sota un cel tacat de núvols. Vaig córrer pels créixens i em vaig aturar a la soca del salze. Les primeres fulles encara eren a dins dels brots, però els brots ja verdejaven. No sabia cap on tirar; si em distreia, els brins d’herba em burxaven els ulls —i entre els brins em vaig adormir fins que el sol va ser alt. Quan em vaig despertar vaig caçar un mosquit molt petit i després vaig buscar cucs per entre l’herba.

Lewis Carroll, Alícia al país de les meravelles
Stevenson, L’estrany cas del Dr. Jekyll i del Sr. Hyde
Metamorfosi en temps de pandèmia:
Dr. Xavier Sierra Valentí, Poesies confinades. 100 poemes de l'any de la pandèmia, autoedició limitada de 98 exemplars numerats, a benefici de la recerca de la COVID-19, 2020

Ajuntament de Mollet del Vallès, Poesia en temps de confinament (molletvalles.cat)

Metamorfosi en les arts plàstiques
· Segle XVI: Rafael; P. Da Caravaggio; A. Schiavone; G. Vasari; J. Zucchi; A. De Vries. Trophime Bigot, Cupido i Psique
· Segle XVII: Anton Van Dyck; Cupido i Psique
· Segle XVIII: J. H. Fragonard; P. Batoni; H. Füssli; C. Van Loo; François Gerard, Eros i Psique; Sebastiano Ricci, El càstig de Cupido; François Boucher, Les noces de Psique i Eros
· Segle XIX: Ph. O. Runge; J. F. A. Tischbein; F. Goya; Andrea Appiani; G. Courbet; Frederick Leighton; William-Adolphe Bouguerau; William Etty; Nicolas de Courteille; Pierre Paul Prudhon; Edward Burne-Jones; Jacques-Louis David; Christian Gottlieb Kratzenstein Stub; Louis Jean François Lagrénée.
· Segle XX: Guillaume Seignac; Margret Hofheinz-Döring; John William Waterhouse; Salvador Dalí (Metamorfosi vegetal; Les métamorphoses de Dalí à la galerie d'art Mayoral) ; Joan Miró (Les metamorfosis), Paul Delvaux (Femmes-Arbres, 1937)
Metamorfosi en escultura
Segle XVIII: Agustin Pajou, Carlo Albacini; Claude Michel (Clodion)
Segle XIX: Reinhold Bega; Wolf von Hoyer; Auguste Rodin
Segle XIX: B. Thorwaldsen, P. Tenerani, C. A. Calmels, Canova. Jean-Baptiste Gustave Deloye
Metamorfosi en cinema

Metamorfosi en cinema:

L’home llop: The Wolfman (2010) (tràiler)
El vampir: Nosferatu (1922) (tràiler)
L’estrany cas del Dr. Jekyll i Mr. Hyde: El professor guillat (1963) (escena de la transformació)
Cançons en català relatives a la pandèmia i al confinament
Llegeixo, Sanjosex

Quan tot hagi acabat, Gerard Aledo

Entre quatre parets – Beiro

Confitrap de Sant Jordi, Pachawa Sound

Em quedo a casa, Xiula i els Confinats

L'altra Fase, Joan Garrido

Superherois, Chet

La cura, Ebri Knight

Avui canviem el món, Gertrudis

Ens tornarem a abraçar, Mateu Peramiquel

Com m'hauria agradat, Montse Castellà

Un Sant Jordi Diferent - Cançó Col·lectiva

Escriurem #Joemcorono, Miki Núñez i més artistes

Infectats, Los Draps 

